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REINO DE BÉLGICA / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

AGENCIA FEDERAL PARA LA SEGURIDAD DE LA CADENA ALIMENTARIA (AFSCA) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

CERTIFICADO VETERINARIA PARA LA EXPORTACIÓN DE PRODUCTOS DE SANGRE DE CERDO /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN VARKENSBLOEDPRODUCTEN /  

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION DE PRODUITS SANGUINS DE PORCS 
 
 
 
 

Exportar a / Export naar / Exportation vers : URUGUAY / URUGUAY / URUGUAY 
Parte 1. : Detalles del envío / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Expedidor (nombre, dirección, país) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Número de referencia del certificado / Referentienummer 
certificaat / Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr.:  
 

1.3. Autoridad competente central / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
AFSCA / FAVV / AFSCA 

1.4. Autoridad competente local / Bevoegde lokale overheid / 
Autorité locale compétente : 

 
 

1.5. Destinatario (nombre, dirección, país) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. País de procendencia / Land van herkomst / 
Pays de provenance : 
 

BELGICA / BELGIE / BELGIQUE 
 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. País de destino / Land van bestemming / Pays 
de destination : 
 
URUGUAY / URUGUAY / URUGUAY 

ISO Code : 
 
 

UY 

1.9. Lugar de procedencia (nombre, dirección, número de 
aprobación) / Plaats van herkomst (naam, adres, 
erkenningsnummer) / Lieu de provenance (nom, adresse, n° 
d’agrément) : 

1.10. Lugar de destino (nombre, dirección) / Plaats van 
bestemming (naam, adres) / Lieu de destination (nom,  
adresse) : 

1.11. Lugar de carga (dirección) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Fecha de salida / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Medios de transporte (tipo e identificación) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Lugar de entrada al país de destino / Plaats van binnenkomst 
in het land van bestemming / Point d’entrée dans le pays de 
destination : 



Cert. Nr. : 
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1.15. Descripción de la mercancía / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Código de la mercancía (código SA) / Productcode (GN- 
code) / Code de marchandise (Code SH) : 

 1.17. Cantidad / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperatura de los productos / Temperatuur product / 
Température du produit : 

1.19. Numero de paquetes / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20.  1.21. Tipo de embalaje / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Productos certificados como / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
Consumo humano / Humane consumptie / Consommation humaine 

1.23. Identificación de la mercancía / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Desripción de la mercancía / 
Beschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

Nombre y numero de 
aprobación del planta de 

procesamiento / 
Naam en erkenningsnr. 

verwerkingsbedrijf /  
Nom et n° agrément 

établissement de 
transformation : 

Fecha de 
producción / 

Datum van 
productie /  

Date de 
production : 

Numero y tipo de  
embalajes / 

Aantal en type  
verpakkingen / 
Nombre et type  
d’emballages : 

Peso neto 
(kg) / 

Netto gewicht  
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Numero de 
lote / 

Lotnr. / 
N° de lot : 

      

      

      

      

      

      

Parte 2 : Atestación de salud / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie2 : Attestation sanitaire  
Suscribo, veterinario oficial, certifico que se cumplen los siguientes requisitos / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 
2.1. Los productos han sido elaborados en establecimientos habilitados para exportar por las autoridades oficialmente competentes 

en la materia / 
De producten zijn vervaardigd in inrichtingen die erkend zijn voor uitvoer door de daarvoor officieel bevoegde overheid / 
Les produits ont été fabriqués dans des établissements autorisés à exporter par les autorités officiellement compétentes en la matière. 

2.2. La materia prima proviene exclusivamente de cerdos con inspección veterinaria oficial ante mortem y post mortem / 
De grondstoffen zijn uitsluitend afkomstig van varkens die een officiële veterinaire keuring vóór en na het slachten hebben ondergaan / 
La matière première provient exclusivement de porcs ayant été soumis à une inspection vétérinaire officielle ante-mortem et post-mortem. 

2.3. Los cerdos de los que se derivan las materias primas proceden de la Unión Europea / 
De varkens waarvan de grondstoffen afkomstig zijn, zijn afkomstig uit de Europese Unie / 
Les porcs dont sont issus les matières premières proviennent d’Union Européenne. 

2.4. Los productos han sido sometidos a un proceso térmico tal que asegure la destrucción de organismos patógenos / 
De producten zijn onderworpen aan een thermisch proces om de vernietiging van pathogene organismen te garanderen / 
Les produits ont été soumis à un processus thermique assurant la destruction des organismes pathogènes. 



Cert. Nr. : 
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2.5. Se han tornado las medidas necesarias para evitar una re-contaminación posterior / 
De nodige maatregelen zijn genomen om verdere nabesmetting te voorkomen / 
Les mesures nécessaires ont été prises pour éviter toute recontamination ultérieure. 

2.6. Los productos son aptos para el consumo humano / 
De producten zijn geschikt voor humane consumptie / 
Les produits sont propres à la consommation humaine. 
 

Número de anexos : ......................... ( ............... páginas) 

Hecho para / Gedaan te / Fait à : Fecha / Datum / Date : 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Firma del veterinario oficial / Handtekening van de officiële dierenarts / 
Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sello oficial / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

Nombre (en mayúsculas) del veterinario oficial / Naam (in drukletters) 
van de officiële dierenarts / Nom (en lettres majuscules) du vétérinaire 
officiel : 
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